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<e) To review progress towards expanding bilateral
trade, and to examine, where appropriate, proposais
designed to encourage further growth in trade or to
overcome hindrances to such growth.

3. Consultations pursuant to this Article may be
initiated at the request of either Party on reasonable
notice to the other Party.

4. The location of meetings held pursuant to, the
present Article shall alternate between Canada and
Mongolia unless the Parties agree otherwise. A
representative of each Party shall lead that Party's
delegation to such meetings. Each meeting shaîl be
chaired by a representative of the hast Party.

ARICLE XV

ENTRY INTO FORCE. TERM AND TERMINATIOW

For the purpose of the entry into force of this
Agreement, the Parties will inform each other by an
exchange of notes that their respective legal
requirements have been completed. This Agreement shal
enter into force on the date of the exchange of notes or,
in the event that the exchange of notes doe not take
place on the same day, on the date of the hast note.

*This Agreement shaîl remain in force unless
terminated by either Party upon six months' notice to the
other Party. Should this Agreement be terminated, both
Parties wilh to the extent possible, seek to minimize
possible disruption to their trade relations.

*The rights and obligations arisIng out of contracte
entered into, between persona of the Parties shaîl be the
responsibility of such persons only. TerminatIon of this
Agreement shahl not affect the fulfilment of obligations
or undertakinga arising f rom contracte entered into
during the period the Agreement was in force.

Except as expressly provided herein, nothing in this
Agreement overrides or modifies agreements already in
force between the Parties.


